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Rövid kivonat

Jelen doktori dolgozat egy kora újkori magyar jezsuita szerző életművét vizsgálja, aki 

az  irodalom-,  lelkiség-  és  egyháztörténeti  nemzetközi  szakirodalomba  leginkább  az  általa 

képviselt  emblematikus  irodalom,  a  fordításirodalom (pl.  Iacob Marlo Horstius  Paradisus 

animae kötetének  adaptációja),  a  román  nyelvű  katekizmusa  révén,  valamint  az  erdélyi 

románoknak a katolikus  egyházzal  történt  egyesítésében játszott  kulcsszerepe miatt  kapott 

helyet.  A  vizsgált  szerző,  Baranyi  Pál  (1657–1719)  egy  konfliktusokkal  teli,  átalakuló 

időszakban élt és dolgozott, 13 éves erdélyi szolgálata az Erdélyi Fejedelemség utolsó bő egy 

évtizedét  és a Habsburg fennhatóság legelső éveit  öleli  fel,  a protestáns hatalmi  struktúra 

bomlásának és ellenállásának, valamint a katolikus jelenlét megerősödésének időszakát.

A  Baranyi-életmű  vizsgálatának  egyik  legfontosabb  részét  textológiai  kutatások 

képezik,  figyelve  a  szerkesztési  szempontokra,  a  kulturális  transzfer,  szövegadaptációk 

jelenlétére. Lehetőség szerint kiadástörténeti kutatást, összegzést is nyújtok a nyomtatásban 

megjelent kötetekre vonatkozóan. Ez önmagában is érdekes, ha Baranyi személyét és írásait a 

konkrét történelmi helyzet, a változások kora révén is problematizáljuk: az osztrák jezsuita 

rendtartomány  magyar  jezsuitája,  aki  a  protestánsok  visszatérítése  mellett  a  görögkeleti 

románok vallási uniójának előkészítésén fáradozik az egymásnak feszülő erdélyi és birodalmi, 

magyar és osztrák érdekek és ütközések közepette.  Milyen a páter viszonya a politikához, 

hogyan foglal  állást  a  körülötte  zajló  társadalmi  eseményekkor?  A textológiai  vizsgálatok 

során  figyelemmel  követem,  hogy  felhasználja-e  írásait  politikai  meggyőzésre,  avagy 

mennyire  érhető  tetten  a  lelkiségi  irodalomban  a  korabeli  eseményekre  való  utalás  és  a 

személyes állásfoglalás. Hogyan jelenik meg nála az ismert Patrona Hungariae toposz, illetve 

milyen  más  jellemzői  vannak  beszédeinek?  Milyen  szövegtípusok  és  szövegformák 

használata  jellemzi,  illetve  mi  indokolja  azok  használatát?  Temetési  beszédei  nemcsak  a 

prédikációs irodalom kiemelkedő darabjai,  de típuspéldái a kor emblematikus irodalmának. 

Ezek vizsgálata nagyobb egységet igényel, amely a kötet sajátosságai miatt kiterjed a kép és 

képiség,  allegorizáló  képértelmezés,  kép  és  szöveg  viszonyára  egyaránt.  Baranyi 

prédikációiban  és  egyéb  írásaiban  is  figyelemmel  kísérem  az  önreprezentáció  és  a 

kompilációk jelenlétét.

A  Baranyi-életrajz  rendszerint  rövid  szócikkek  szintjére  zsugorodik  a  különféle 

munkákban,  amelyek  nem  ritkán  tévedéseket  örökítenek  tovább.  Ezért  dolgozatom  első 

részében  az  életrajz  újraírására  teszek  kísérletet,  miután  a  különféle  levéltárakból 
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összegyűjtött  elogiumok,  levelek  és  más  kézírásos  források  feldolgozásával  igyekeztem 

gazdagítani és pontosítani a Baranyi-biográfiát.

Az életmű tárgyalását sorrendben előbb a kéziratos, majd a nyomtatásban megjelent 

munkák  vizsgálatával  végeztem,  kronologikus  rend  szerint.  A  vizsgált  munkák  közül 

kiemelhetjük a források és a szakirodalom szerint kéziratban maradt, mindmáig azonosítatlan 

vasárnapi  prédikációk  gyűjteményéről  folytatott  kutatást,  az  eddig  még  nem  ismertetett 

Székely- és Szászföld-leírást, valamint az  Anatomia… címet viselő, a korabeli református–

katolikus kapcsolatokról képet adó, egyházpolitikai vonatkozású, vitairodalom határát súroló 

kéziratot.

A  negyedik  fejezet  a  dolgozat  legkiterjedtebb  fejezete,  amelyben  összesen  hat 

alfejezetre  osztva  a  nyomtatásban  megjelent  munkák  vizsgálata  kapott  helyet.  Az  első 

alfejezet  Baranyi  első  kötete,  a  Viaticum  spirituale…  című  latin  nyelvű  kötet  köré  épül. 

Részletes  bemutatást  olvashatunk  a  latin  imádságoskönyvről,  külön  figyelemmel  a 

paratextusokra,  a  kép  és  szó  találkozásának  jelentőségére,  az  emblémákra.  A  második 

alfejezetben a szintén latin nyelvű Raphael archangelus… című munka kapott helyet, amely 

mindeddig alig tűnt fel az irodalomtörténeti diskurzusban, éppen ezért itt részletes bemutatást 

közlünk róla, amely kiterjed a könyv központi alakjára, Rafael arkangyalra, és általában az 

angyalok kérdéskörére, az angyalkultuszra és kora újkori jelentőségére, a kötet használóira. 

Mivel  ez  Baranyi  Pál  legtöbb  kiadást  megért  munkája,  indokolt,  hogy  az  alfejezetet 

kiadástörténeti  kitekintő  zárja.  A harmadik  alfejezet  szintén  egy alig  ismert  munkáról,  A’ 

Szent Irás Summaja című kötetről értekezik. A kötet és ajánlásának ismertetése után a benne 

lévő  elméleti,  biblikus,  egzegétikai  szövegekre  mutatok  rá,  majd  a  bibliai  summa sajátos 

műfajának kérdését járom körül, keresve a párhuzamokat más hasonló jellegű magyar, latin 

vagy éppen angol nyelvű munkákkal.

A negyedik alfejezet a Lelki paradicsom imádságoskönyv kutatását nyújtja, valamint a 

kötet egyes, eddig nem vizsgált szövegrészeit figyeli meg. Mivel kutatásaim rámutattak, hogy 

e szöveg között található Baranyi román nyelvű katekizmusának mindeddig nem azonosított 

magyar nyelvű eredetije, ugyanebben az alfejezetben kapott helyet a  Pânea pruncilor címet 

viselő katekizmus vizsgálata is, továbbá a katekizmus és a  Lelki paradicsom  kapcsolatának 

bemutatása.  Nem maradhatott  el  egy  kitekintő  jellegű  fejezet,  amely  a  Lelki  paradicsom 

utóéletét és alakváltozásait hivatott bemutatni.

Az ötödik alfejezet Baranyi Pál halotti prédikációinak, az Imago vitae et mortis. Az 

életnek  és  halálnak  képe cím  alatt  megjelent  két  kötetét  vizsgálja,  ezen  belül  külön 

alegységként részletesen foglalkozik egy prédikációval, az Örvendetes prédikációval, amely 
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témájában  és  típusában  eltér  a  gyűjtemény  többi  szövegtől,  történeti  kapcsolódásai  révén 

külön is figyelemre méltó, a beszédben felismerhető zsidó-magyar sorspárhuzam révén pedig 

különösen jelentős textusa az életműnek. Az utolsó, hatodik alfejezetben a fordításirodalom 

körét bővítő  Szentek laistroma című kis könyvről közlök kevésbé terjedelmes ismertetést és 

értékelést.

Az életrajz és az életmű vizsgálata után az ötödik fejezet egy fajta exkurzust tartalmaz 

Baranyi Pál missziójáról és irodalmi tevékenységéről. Rámutatok, hogy Baranyi Pál esetében 

misszió  és  irodalom  nehezen  értelmezhető  a  másik  nélkül,  így  munkássága  kétségkívül 

tekinthető alkalmazott irodalomnak, amely mindvégig a legfőbb célnak, a misszió sikerének 

volt alárendelve.

A hatodik fejezet önreflexív, a befejezés,  összegzés szavainak ad helyet.  A hetedik 

fejezet a terjedelmes Függelék, amelyben az előző fejezetekben tárgyalt, újabban azonosított 

levéltári források vagy más szövegek átírása, esetenként azok magyar fordítása kapott helyet. 

A  függelék  utolsó  alfejezetében  pedig  a  halotti  prédikációk  alapján  készített  különféle 

kimutatásokat: kronológia, típus, területi kiterjedtség, személyek szerinti kimutatásokat teszek 

közzé. A függelék textusai és kimutatásai bizonyosan segíteni fogják a későbbi kutatásokat.

Doktori  dolgozatom monografikus igénnyel  közelít  a vizsgált  jezsuita  szerzőhöz és 

életművéhez,  de a keretek és az idő korlátozottsága miatt nem sikerült minden tekintetben 

kimerítő munkát végezni. Azt azonban, hogy az elvégzett munka a lehető legjobbra törekszik, 

az  is  bizonyítja,  hogy  a  levéltári  források  és  kéziratok  felkutatásához  három  ország  hét 

levéltárában kutattam, a feldolgozás során pedig igyekeztem felhasználni a legfontosabb hazai 

és nemzetközi  szakirodalmat.  Ha a monografikus elvárásoknak nem is sikerült  mindenben 

maradéktalanul megfelelni,  kutatási  eredményeim kiegészítik a Baranyi-életrajzot,  és eddig 

vitatott  vagy ismeretlen  életrajzi  mozzanatokat  tisztáznak,  továbbá  több,  eddig  ismeretlen 

munka jelentőségét emelik ki, új megállapításokkal, adalékokkal járulva hozzá az irodalom-, 

lelkiség- és egyháztörténeti diskurzusokhoz. Baranyi Pál személye, az ő irodalmi munkássága 

és az erdélyi jezsuita misszió kérdésköre sok új és értékes információval gazdagodott.

8


